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摘  要 

克拉申(Krashen)的“输入假说”为第二语言习得提供了重要理论支撑，基于此理论，针对泰国汉语学

习者的四个基础声调的学习难点，分析声调特征以及学习者的偏误类型，系统地探讨声调教学的有效策

略。结合“输入假说”的核心原则，例如“可理解输入”“i + 1”理论等，还根据“情感过滤假说”等

理论设计多模态输入、任务驱动型教学方案，提高学习者对声调的感知能力与输出能力，降低学习者的

情感焦虑。 
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Abstract 
Krashen’s “Input Hypothesis” provides important theoretical support for second language acquisi-
tion. Based on this theory, this paper focuses on the learning difficulties of the four basic tones faced 
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by Thai learners of Chinese, analyzes the characteristics of tones and the learners’ error types, and 
systematically explores effective strategies for tone teaching. By integrating the core principles of 
the “Input Hypothesis” (such as “comprehensible input” and the “i + 1” theory) and drawing on the-
ories like the “Affective Filter Hypothesis”, the paper also designs multimodal input and task-based 
teaching plans. These plans aim to improve learners’ perceptual and productive abilities in tones 
and reduce their affective anxiety. 
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1. 引言 

“对母语为有声调语言的学习者来说，母语声调模式和词重音模式会共同影响学习者习得汉语声

调”([1]: pp. 66-71)。泰国是东南亚汉语教学的核心区域，而泰语和汉语都同属于汉藏语系，都具有声调。

泰国学习者因母语声调系统(五声调)与汉语声调系统(四声调)差异显著，因此在汉语声调的学习过程中普

遍存在一定的声调偏误；而声调作为汉语语音系统的核心特征，是汉语作为第二语言教学的重点和难点。

在传统的语音教学当中，声调常常被简化为机械的模仿与重复操练，忽视了第二语言学习者的认知规律

和情感因素，导致不规范、口音重的声调发音现象普遍存在。在现有研究当中，对特定学习者群体的针

对性不足，输入的材料较为单一枯燥，难以维持学习者兴趣和理解度。 
本研究将克拉申的“输入假说”与声调教学深度融合，强调“可理解输入”对语言的习得具有决定

性作用。针对泰国学习者进行个性化教学设计，关注学习者学习状态。“主张通过向学习者输入大量略

高于学习者的现有的语言水平(i + 1)的语言材料，促进学习者的自然习得”[2]。这一理论可以为声调教学

提供新的思路与方法。声调不仅仅是语音规则，更是语义与语用的载体，需要结合不同的真实语境进行

感知、理解与互动内化。本研究选取泰国学习者为研究对象，该文化背景的汉语学习者在一定程度上对

汉语和中国文化有所了解，但在声调的习得上容易受到其母语声调干扰。通过结合“输入假说”的理论

原则，在此基础分析汉语声调的教学难点，以此理论为导向，以学习者为声调习得的主体，探究适合泰

国汉语学习者的教学方案。 

2. 近年来对外汉语声调教学研究 

任广玉(2015)通过泰国留学生在汉语习得过程中声调方面的偏误，并指出其偏误成因分别为：母语负

迁移、汉语声调系统的影响、过度泛化、学习原因和传授原因[3]。陈孝锋、候孟妤(2016)运用偏误分析理

论，指出泰国学习者学习汉语声调的主要偏误是调值不准确，其成因主要是母语负迁移、文化因素负迁

移、目的语知识负迁移、学习环境的影响[4]。陈宏(2020)从认知角度分析学习者学习者汉语声调偏误存在

的原因，提出学习者对于汉语声调应该具有的理性认识。提出将理性和感性两种认知角度结合起来进行

教学，帮助学习者形成对汉语声调的正确认知[5]。张婷、彭青(2021)提出对外汉语教师要善于使用对比教

学法，结合泰语的语音特点，对比出汉语与泰语之间具有的区别性特征，并有针对性地进行对泰声调教

学[6]。 
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3. “输入假说”理论及其核心要素 

3.1. 可理解输入 

“输入假说”指出，“人们习得一种语言必须通过理解信息或者接受可理解的语言输出”[7]。在第

二语言的教学当中，教师可以通过多模态材料(如流行歌曲、影视剧等)向学习者提供真实的语流输入，帮

助学习者感知汉语声调发音与规则，确保输入的语言信息能够被学习者理解，学习者只有理解输入的内

容，才能吸收其中的语言知识，输入的内容要具有一定的趣味性或者与学习者的生活、兴趣、需求等息

息相关，便于学习者吸收理解。 

3.2. “i + 1”原则 

输入的语言难度要略高于学习者现有的语言能力，如果学习者现有的汉语水平为“i”，那么语言输

入应该有一个小跨越，即“i + 1”，“1”表示稍微高出学习者的现有水平的语言知识，这里所输入的语

言材料必须是“i + 1”，因为“i + 0”的输入对于学习者的汉语水平与能力不能起到提高作用，“i+ ≥ 2”
对于学习者现有的水平是难以理解和接受的，从而造成学习者的畏难情绪。总的来说，克拉申的“输入

假说”包含了四个要素，分别为：一、输入数量，即必须为学习者提供足够数量的语言输入；二是输入

质量，输入的材料必须是“i + 1”的可理解输入，不可大于 1 也不可小于 1；三是输入方式，即语言材料

主要是在语言环境中自然接受；四是输入条件，学习者必须要在情感焦虑低，情感屏障弱的情况下才能

更好地接收输入。 

3.3. 情感过滤 

“情感过滤”(affective filter)指的是阻止学习者充分利用所接受的可理解的输入来习得语言的心理

障碍，刘珣(2000)指出“第二语言课堂学习总是输入大于吸收，这是人脑对语言的堵塞现象”[7]。王建勤

(2009)指出“情感因素并不在整个语言习得的过程当中，它的作用是阻碍或协助输入进入语言习得机

制”[8]，情感过滤假说把与成功的二语习得相关的情感因素分为动机、自信和焦虑，学习目的的明确与

否直接关系其学习效果，自信则会让学习者表现更好，进展更快，焦虑程度较低有助于二语习得，可以

得到更多的语言输入。 

4. 泰国汉语学习者的声调习得困境 

4.1. 母语调值调型的负迁移 
 

 
Figure 1. Thai tone standard five-degree tone scale diagram 
图 1. 泰语声调五度制标调图 
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Figure 2. Mandarin tone standard five-degree tone scale diagram 
图 2. 汉语声调五度标调图 

 

“调值是指依附在音节里高低升降的音高变化的固定格式，也就是声调的实际读音”[9]。泰语是一

种有声调的语言，它共有五个声调，分别为中平调、低平调、降调、高平调、升调，而汉语的则只有四个

声调，分别为阴平、阳平、上声、去声。由此可见汉语声调与泰语声调有着差异，“泰语缺乏汉语的曲折

调(214)，易将汉语阳平(35)误读为泰语的升调(14)”[10]，因此在习得汉语声调时，学习者的母语必定会

造成一定的负迁移。以下见图 1、图 2 分别为泰语五度制标调图与汉语的五度标调图。 

4.2. 语音感知偏差 

泰语的中平调与汉语的阴平相似，但其音高比汉语低，无汉语阳平调的尖细感，汉语声调阳平调与

泰语升调和高平调相似，但泰语声调发音起点更低，升幅更加明显，泰语高平调比汉语阳平更加短促，

汉语去声与泰语降调相似，但泰语降幅更小，汉语的上声(214)“降–升”折点对于泰国学习者构成了一

定的挑战，因为泰语常常没有对应的调型，因此学习者有时不能完整地发完整个曲折调，而是仅仅完成

前半段降调，将其发成“21 调”，有时能够发出曲折调型，而折点后的升幅却不足，“214”有时只能发

成“212”或“213”。 

4.3. 情感过滤与动机损耗 

泰语与汉语都是具有声调的语言，由于两种语言的声调系统有所差异，学习者容易受到母语声调的

影响，在一定时间内难以克服这种负迁移，这会让学习者产生一定的学习焦虑情绪，增加情感过滤，加

之汉语声调的复杂性对于泰国的学习者来说是一个挑战，除了四个基本声调还有一些轻声，在语流中还

存在着一定的变调现象，对于的泰国汉语学习者来说，准确地掌握这些汉语声调的发音和规则并非易事；

由于中泰两国相邻相近，文化具有一定的相似性，因此学习者在初学汉语时会对自己的学习能力和学习

效果持有过高的期待，因此在汉语声调的学习中遇到困难时，容易产生挫败感，打击自信心，不敢开口

说汉语，这一切都会对其学习汉语具有阻碍作用。 

5. 基于输入假说的汉语声调教学 

5.1. 声调教学目标 

(1) 感知层面 
在语言学习过程中，学习者能够借助可理解性输入，即结合语义语境、符合认知水平的输入材料，

如实景对话、情境化文本等，精准区分并识别目标语言中不同声调的核心特征。具体表现为：对声音高

低变化轨迹的把握，以及对各类声调在调型差异上的分辨能力。例如，针对汉语普通话的四声系统，学

习者可通过这类输入材料感知到：第一声(阴平)呈现高平调(55 调值)，声音平稳高扬；第二声(阳平)为中
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升调(35 调值)，音高从中部向上升起；第三声(上声)为降升调(214 调值)，先降后升形成曲折；第四声(去
声)为高降调(51 调值)，音高从高位迅速下降。这些具体的音高模式与调型差异，均可通过对可理解性输

入的主动感知与分析得以有效辨别。 
(2) 产出层面 
在包含具体语义信息、符合学习者当前语言水平且能够被认知理解的真实语境中，学习者通过观察

母语者发音时的音高变化、语调起伏等直观表现，或借助教学材料中慢速示范、分步标注等辅助手段，

进行声调的模仿练习——从单个汉字的独立声调输出起步，如准确发出“妈(ā)、麻(má)、马(mǎ)、骂(mà)”
各自的声调。逐步过渡到在连续语句或多句话组成的自然语流中，将单个字的声调与前后音节的声调进

行协调，体会相邻音节间声调的自然衔接与动态调整最终实现声调在连贯话语中的协同发音能力，使语

言表达既符合声调规范又自然流畅。 
(3) 应用层面 
在实际的语言交际场景中，学习者通过接收包含声调信息的语言输入，结合上下文语境，准确解读

语义内容——例如，汉语中“买(mǎi)”与“卖(mài)”仅因声调差异导致词义完全对立，学习者需通过声

调输入分辨此类语义区别。同时，学习者在输出语言时，会有意识地运用已掌握的声调规则调整音高模

式，确保所表达的语义清晰准确。这种双向的声调运用机制，能够有效降低因声调发音错误或缺失引发

的语义误解风险，从而提升跨语言交际的准确性与流畅性。 

5.2. 泰国汉语学习者声调教学思路 

(1) 阴平(55)——高平调 
“声调语言经验在汉语二语者声调感知中起促进作用”[11]，泰国学习者母语为有声调语言，这对于

他们感知汉语声调具有一定的优势。采用感知输入的方式，选取多模态材料，播放一些学习者可以理解

的高平调音频，主要选取一些具象化的词语(例如“天、妈、高”等词)，以便学习者能够理解并吸收，在

教学时，还可以配合五度声调图的动态演示，引导学习者用手指在空中画平直线条模拟音高并配合发音，

也可以设计一些能够易于理解的短句，例如：“天空很高”，以此来强调“高”的持续高平调，学生通

过语境理解声调与语义的关联；播放一些正确发音和错误发音进行对比，用一些视觉反馈工具标注音波

之间的差异。 
(2) 阳平(35)——中升调 
可采取音乐辅助和情景化感知输入，可以采用音阶“do→re”这种音高变化类比阳平的升调，带领学

生跟唱并标注调值，并配合一些阳平调词语进行朗读，例如：“河流、桥梁、停留、离别”等等，还可以

在一些小故事中嵌入阳平词汇，让学生通过角色扮演，在对话中强化阳平调的自然使用；教师可以将阳

平调拆解为“低起→中升”，配合手势从腰部滑向头顶，学生模仿教师动作并控制节奏，通过多次练习

掌握这一声调规则。 
(3) 上声(214)——降升调(曲折调) 
利用动画展示声带振动从松弛到紧张的升降过程，可使用“hǎo→hào”练习声调转折点，播放一些

含有上声调的连续对话，例如：“我想买好吃的(wǒ xiǎng mǎi hǎo chī de)”，让学习者通过语流感知降升

调的连贯性，也可以采取分段练习的方式，先发去声(51)再快速转成阳平调(35)，逐步连贯为完整曲折调，

避免学习者发成平调或升调；教师也可采取夸张发音的教学方法，教师向学习者展示夸张的发音，带领

学生夸张地将上声的曲折调读出来，先把降和升的幅度夸张放大，感受发音的整个过程，再逐渐调整到

正常发音状态；-可将上声与其他声调进行对比，如“妈(mā)-马(mǎ)-骂(mà)”“衣(yī)-以(yǐ)-意(yì)”，让

学生通过对比，明确上声与阴平、去声的区别，体会上声的独特调值，也可以将上声在不同词语中的发
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音进行对比，如“小组(xiǎo zǔ)”中“小”的发音和“小心(xiǎo xīn)”中“小”的发音，让学生感受上声

在词语中的实际发音变化。 
(4) 去声(51)——全降调 
在教学时，教师可以采用比喻的方式向学习者讲解这一声调的发音要领，比如可以把其比作“瀑布

流水”快速下降，配合强有力的跺脚感受降调力度，设计一些短句“我不要！(wǒ bù yào)”练习降调，教

师发去声时突然收尾(如“不 bù”)，学习者感受音高的骤降，还可以在黑板上写上“泰国(tài guó)”告诉

学习者这两个汉字中“泰”字便是去声，而“国”则是前面所学的阳平调(35)，如此一来，可以拉近教师

与学生之间的距离，还可以激发学生的学习兴趣。 
基于克拉申输入假说理论，在教学举例时，可以适当加入一些生词，让学习者在学习声调的同时还

能提前学习到下一阶段的词语，让学习者在潜移默化中对更高等级的词汇有了一个预习，但要控制好生

词的词汇量，只能适当插入几个具象词汇，“选取日常生活中能常见到和常用到的词汇，这样的词汇是

最便于理解的”[12]，还可以加入一些泰国元素的词语，让泰国学习者感受到本国文化与汉语声调之间的

联系，让学习者可以有更多的兴趣去探索其他泰国元素词语的翻译成汉语后的声调，这样有利于降低情

感过滤，从而有助于学习者吸收相关声调知识。 

5.3. 泰国汉语学习者声调教学输入优化 

(1) 输入材料 
在进行语言材料的输入时，可以采取分层输入的方式，输入的语言材料要由易到难，循序渐进地进

行输入，遵循“i + 1”原则，要输入比学习者原有水平略高的材料，既不能是“i + 0”，也不能“≥2”，

还要进行一些趣味性的调整，选择学习者感兴趣的主题，例如一些泰国美食、节日，让学习者在学习声

调的过程中，能够感受到汉语与泰国不是割裂的，而是具有一定的关联性，通过一系列与泰国相关的主

题输入，制作一些声调相关的短视频或小故事，增强输入的吸引力。 
(2) 输入环境构建 
“利用多模态输入渠道，采取视听结合的方式进行知识输入，将视觉和听觉信息有机融合”[13]，教

师可以精心挑选并播放一些在泰国学生群体中广受欢迎、耳熟能详的电视剧截取片段，这些片段往往包

含丰富的生活化场景与自然对话，能够极大激发学习者的学习兴趣，同时，教师需要对这些片段中的台

词进行针对性处理，将其中的泰语台词改换为中文，并在每个中文词汇上方规范地标上对应的汉语拼音

(包含声调)，寓乐于学，利于缓解紧张的学习氛围，使学习者在熟悉的剧情氛围中更高效地理解和吸收相

关声调知识。 
(3) 输入反馈机制 
为全面提升泰国学习者的汉语声调学习效果，构建科学多元的输入反馈机制至关重要，采取即时纠

错机制，在声调教学环节必不可少，教师深度聚焦学生的朗读过程，通过细致入微的听辨，精准捕捉学

习者的发音偏差并进行纠正，一旦发现，教师应当迅速采取夸张且具有明确指向性的肢体动作进行干预

和指导，如学习者朗读第三声调时未能呈现先降后升的曲折调型，教师应该高举手臂并摆动示意，及时

阻断学习者的错误发音习惯延续；“翻转课堂对提高学生学习效率有明显的促进作用”[14]，翻转课堂是

一种输出型实践，可以有效地检测学习者的输入效果，也能提高学习者的表达能力，例如可以让学习者

以自己的理解向其他同学介绍声调的发音规则；此外，教师还可以借助一些语音学习的 APP，让学习者

按时上传声调录音作业，并隐藏上传者的身份信息，在班级中进行评选活动，播放录音并进行投票获奖，

这样的方式，既可以鼓励学习者积极练习，又可以保护目前发音还存在不足的同学的自尊心，也能让学

生们相互借鉴学习，能够降低一定的情感焦虑，形成良好的学习氛围。 
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泰国汉语学习者的声调学习困境主要有母语系统与目的语系统的差异、学习者的学习动机以及个人

的语音感知差异性。在克拉申的“输入假说”指导下，通过分析汉语声调与泰语声调的差异，在二者之

间求同存异，对比分析二者之间的差异并寻找新的突破口，分析汉语声调的特点并逐一进行细致的教学

探究。利用多模态输入渠道，采取视听结合方式进行声调材料输入，结合学习者文化背景，进行具有针

对性的汉语声调教学设计。降低学习者的情感焦虑，最大幅度降低情感过滤对汉语声调习得的阻碍作用。

通过输入学习者可理解的语言材料，便于学习者的理解与吸收，建立一定的反馈机制，让学习者的学习

效果能够得到及时的反馈，便于纠正错误声调发音习惯。本研究存在一定局限，未来可结合实证数据，

进一步验证输入假说在对外汉语声调教学中的优化路径，探索新的技术辅助对输入的强化作用。总之，

克拉申的“输入假说”为对外汉语的声调教学提供了独特的视角，其强调“可理解的、有意义的、低焦

虑的”输入的重要性。对于泰国汉语学习者而言，系统的、科学的输入设计能有助于帮助学习者突破声

调学习瓶颈，提升汉语表达能力。 
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